G frame

G-kehys
G pama
G-ram
Telai G

m The Roxtec G frame is a
flanged metal frame that can be
cast, welded or bolted into place. The
frame is delivered without bolt holes,
but pre-drilled standardised hole-pat-
terns are available on request. In a
thick wall the installation can be sup-
plemented with a GE extension frame
in galvanised steel sheet in order to
seal the whole depth of the entry. B

Roxtec G-ram ér en flans-
forsedd metallram som kan
gjutas, svetsas eller skruvas in i
konstruktionen. | grundutférande
levereras ramen utan héltagning
i flansen. Standardiserad halbild
kan erhéllas pa begéran (ange vid
bestallning). Om vaggen ar tjockare an
ramens insticksmatt kan installationen
kompletteras med en forlangningsram,
Roxtec GE, for att tata den kanal som
bildas genom vaggen. B
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III Roxtecin G-kehys on laipal-
linen metallikehys, joka voidaan

valaa, hitsata tai pultata paikalleen.
Kehys toimitetaan ilman ruuvinreikia,
mutta esiporattuja vakiorei'itettyja
kehyksia on saatavana tilauksesta.
Paksujen seinien lapivienneissé
asennusta voidaan taydentaa galva-
noidulla GE-vastakehyksell&, jotta
lapivienti pystytaan tiivistdmaan koko
syvyydeltédan. B

Il telaio Roxtec G & un telaio
metallico flangiato che
puo essere inserito , saldato
oppure imbullonato. Il telaio viene
fornito senza fori per i bulloni, ma
su richiesta, & disponibile con
punzonature standard preforate. Nel
caso di una paratia molto spessa,
I'installazione pud essere completata
con un controtelaio GE per sigillare
tutto l'ingresso in profondita. M

Pama G komnaHuu PokcTak

- MeTannuyeckas pama c
(hnaHuem, KoTopas MOXeT 3aKnafbiBaTbCs
B 6ETOH, NpMBapMBaTLCS UK KPENUTLCS
Ha 6onTax K CTEHE UM NepekpbITHIO.
MocTaBnsietcs 6e3 oTBepCTUit ANst
KpenneHus, ogHako, Mo XenaHuio
3akasuuka, 0TBEPCTUSI MOTYT BbITb
caenaHbl. B 3aBMCHMOCTM OT TOMNLWWHBI
CTeHbI UNK NepekpbITUs 3Ta pama

MOXET 1CNOMNb30BaThCS BMECTE C
ranbBaHW3unpoBaHHoi pamoit GE,
3aKpennsemoi ¢ Apyroit CTOpPOHbI Npoema,
KoTOpas NpensTCTByeT nonagaquio
CTPOUTENbHBIX MaTepuaroB B kabenbHblii
seog. M
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G frames, primed, mild steel

G-kehykset, pohjamaalattu terds / Pama G, 6a3osas, ctanbHas / G-ramar, lackerat konstruktionsstéal /
Telai G, in acciaio con prima mano d’'antiruggine

Parts needed for a complete solution

page 23 page 180 page 184 page 188
G 6x1 primed For information about other frame combinations that are not standard,
G006000000112 please contact your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com
‘ F: A-Class, EI 60/120 - WP: 4 bar - GP: 2.5 bar
IEI Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HXW (mm) | HxW (in) k) | (Ib) Tuotenumero
Konuuectso 3oHa ynnoTHeHus BHewwHue pasmepb! (D=60 mm) Bec
Pama npoémos (mm) HXW (mm) | HxW (atoiim) (k) | (cbynT) ApT. Ne
IEI Packnings- Ytterméatt (D=60 mm) Vikt
Ram Ramoppningar | utrymme (mm) HXW (mm) | HXW (tum) kg) | (Ib) Artikelnummer
Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HXxW (mm) HxW (in) (kg (Ib) Art.Nr.
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
G 2x1 primed 1 60 x 120 233 x 253 9.173 x 9.961 3.4 7.562 | G002000000112
G 2x2 primed 2 60 x 120 233 x 383 9.173 x 15.079 5.4 | 11.905 | G002000000212
G 2x3 primed 3 60 x 120 233 x 514 9.173 x 20.236 7.4 | 16.248 | G002000000312
G 2x4 primed 4 60 x 120 233 x 644 9.173 x 25.354 9.3 | 20.591 | G002000000412
G 4x1 primed 1 120 x 120 292 x 253 11.496 x 9.961 4.1 9.039 | G004000000112
G 4x2 primed 2 120 x 120 292 x 383 | 11.496 x 15.079 6.3 | 13.977 | G0O04000000212
G 4x3 primed 3 120 x 120 292 x 514 | 11.496 x 20.236 8.6 | 18.938 | G004000000312
G 4x4 primed 4 120 x 120 292 x 644 | 11.496 x 25.354 10.8 | 23.898 | G004000000412
G 4x5 primed 5 120 x 120 292 x 775 | 11.496 x 30.512 | 13.1 | 28.858 | G0O04000000512
G 4x6 primed 6 120 x 120 292 x 905 1.496 x 35.630 | 15.3 | 33.797 | G0O04000000612
G 4+4x1 primed 2 120 x 120 461 x 253 8.150 x 9.961 6.6 | 14.572 | G004400000112
G 4+4x2 primed 4 120 x 120 463 x 383 8.228 x 15.079 10.5 | 23.082 | G004400000212
G 4+4x3 primed 6 120 x 120 463 x 514 8.228 x 20.236 | 14.2 | 31.305 | G004400000312
G 4+4x4 primed 8 120 x 120 463 x 644 8.228 x 25.354 17.9 | 39.551 | G0O04400000412
G 4+4x5 primed 10 120 x 120 463 x 775 8.228 x 30.512 | 21.7 | 47.796 | G004400000512
G 4+4x6 primed 12 120 x 120 463 x 905 8.228 x 35.630 | 25.4 | 56.019 | G004400000612
G 4+4x7 primed 14 120 x 120 463 x 1036 | 18.228 x 40.787 | 29.2 | 64.264 | G004400000712
G 4+4x8 primed 16 120 x 120 | 463 x 1166 | 18.228 x 45.906 | 32.9 | 72.509 | G004400000812
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G frames, primed, mild steel

G-kehykset, pohjamaalattu terés / Pama G, 6a3osas, ctanbHas / G-ramar, lackerat konstruktionsstal /
Telai G, in acciaio con prima mano d’antiruggine

Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukuméaara Pakkaustila (mm) HxXW (mm) | HxW (in) kg) | (b) Tuotenumero

Konunyectso 30Ha ynnoTHeHus BHewwHue paamepbl (D=60 mm) Bec
Pama npoémos (Mm) HXW (mm) | HxW (aoim) (k) | (cbywT) ApT. No

Packnings- Yttermétt (D=60 mm) Vikt

Ram Ramoppningar | utrymme (mm) HXW (mm) | HxW (tum) kg | (Ib) Artikelnummer

Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HXW (mm) HxW (in) (kg) (Ib) Art.Nr.

Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)

openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
G 4+4x9 primed 18 120 x 120 | 463 x 1297 | 18.228 x 51.063 | 36.6 | 80.732 | G0O04400000912
G 4+4x10 primed 20 120 x 120 | 463 x 1427 | 18.228 x 56.181 40.4 | 88.979 | G004400001012
G 4+4+4x1 primed 3 120 x 120 631 x 253 | 24.843 x 9.961 9.1 20.106 | G004440000112
G 6x1 primed 1 180 x 120 350 x 253 | 13.780 x 9.961 4.8 | 10.516 | G006000000112
G 6x2 primed 2 180 x 120 350 x 383 | 13.780 x 15.079 7.3 | 16.072 | G0O06000000212
G 6x3 primed 3 180 x 120 350 x 514 | 13.780 x 20.236 9.8 | 21.627 | G006000000312
G 6x4 primed 4 180 x 120 350 x 644 | 13.780 x 25.354 | 12.3 | 27.205| G006000000412
G 6x5 primed 5 180 x 120 350x 775 | 13.780 x30.512 | 14.9 | 32.760 | G0O06000000512
G 6x6 primed 6 180 x 120 350 x 905 | 13.780 x 35.630 | 17.4 | 38.316 | G0O06000000612
G 6+6x1 primed 2 180 x 120 578 x 253 | 22.756 x 9.961 8.0 | 17.527 | G0O06600000112
G 6+6x2 primed 4 180 x 120 580 x 383 | 22.835 x 15.079 | 12.4 | 27.249 | G006600000212
G 6+6x3 primed 6 180 x 120 580 x 514 | 22.835x20.236 | 16.6 | 36.707 | G006600000312
G 6+6x4 primed 8 180 x 120 580 x 644 | 22.835 x 25.354 | 20.9 | 46.142 | G006600000412
G 6+6x5 primed 10 180 x 120 580 x 775 | 22.835x 30.5612 | 25.2 | 55.601 | G006600000512
G 6+6x6 primed 12 180 x 120 580 x 905 | 22.835 x35.630 | 29.5 | 65.059 | G006600000612
G 6+6x7 primed 14 180x 120 | 580 x 1036 | 22.835 x 40.787 | 33.8 | 74.515 | G006600000712
G 6+6x8 primed 16 180 x 120 | 580 x 1166 | 22.835 x 45.906 | 38.1 | 83.973 | G006600000812
G 6+6x9 primed 18 180x 120 | 580 x 1297 | 22.835x 51.063 | 42.4 | 93.409 | G0O06600000912
G 6+6x10 primed 20 180 x 120 | 580 x 1427 | 22.835 x 56.181 46.7 |102.867 | G006600001012
G 6+6+6x1 primed 3 180 x 120 806 x 253 | 31.732 x 9.961 11.1 | 24.538 | G006660000112
G 8x1 primed 1 240 x 120 410 x 253 | 16.142 x 9.961 5.5 | 12.037 | G0O08000000112
G 8x2 primed 2 240 x 120 410x 383 | 16.142 x 15.079 8.3 | 18.210 | G0O08000000212
G 8x3 primed 3 240 x 120 410x 514 | 16.142x20.236 | 11.1 24.405 | G008000000312
G 8x4 primed 4 240x 120 | 410x644 | 16.142 x 25.354 | 13.9 | 30.578 | GO08000000412
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G frames, galvanised, mild steel

G-kehykset, galvanoitu teras / G Pama, ranbBaHu3npoBaHHas, ctansHas / G-ram, galvaniserat konstruktionsstal /
Telai G, galvanizzato

Parts needed for a complete solution

page 23 page 180 page 184 page 188

{if

G 6x1 galv For information about other frame combinations that are not standard,
G006000000115 please contact your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com

‘ F: A-Class, EI 60/120 - WP: 4 bar - GP: 2.5 bar

Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
III Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HXW (mm) | HxW (in) (k@) | (Ib) Tuotenumero
Konuuectso 3oHa ynnoTHeHus BHewwHme pasmepbl (D=60 mm) Bec
Pama npoémos (Mm) HXW (mm) | HxW (atoim) (kr) | (dbyHT) Apr. Ne
Packnings- Ytterméatt (D=60 mm) Vikt
@ Ram Raméppningar | utrymme (mm) HXxW (mm) | HXW (tum) (k@) | (Ib) Artikelnummer
Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (in) (kg) (Ib) Art.Nr.
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
G 2x1 galv 1 60 x 120 233 x 253 9.173 x 9.961 3.4 7.562 | G002000000115
G 4x1 galv 1 120 x 120 292 x 253 11.496 x 9.961 4.1 9.039 | G004000000115
G 4x2 galv 2 120 x 120 292 x 383 | 11.496 x 15.079 6.3 | 13.977 | G004000000215
G 4x3 galv 3 120 x 120 292 x 514 |11.496 x 20.236 8.6 | 18.938 | G004000000315
G 4x4 galv 4 120 x 120 292 x 644 | 11.496 x 25.354 10.8 | 23.898 | G004000000415
G 4x5 galv 5 120 x 120 292 x 775 |11.496 x 30.512 13.1 | 28.858 | G004000000515
G 4x6 galv 6 120 x 120 292 x 905 |11.496 x 35.630 15.3 | 33.797 | G004000000615
G 4+4x1 galv 2 120 x 120 461 x 253 18.150 x 9.961 6.6 | 14.572 | G004400000115
G 4+4+4x1 galv 3 120 x 120 631 x 253 24.843 x 9.961 9.1 | 20.106 | G004440000115
G 6x1 galv 1 180 x 120 350 x 253 13.780 x 9.961 4.8 | 10.516 | G0O06000000115
G 6x2 galv 2 180 x 120 350 x 383 [13.780 x 15.079 7.3 | 16.072 | G006000000215
G 6x3 galv 3 180 x 120 350 x 514 |13.780 x 20.236 9.8 | 21.627 | G006000000315
G 6x4 galv 4 180 x 120 350 x 644 | 13.780 x 25.354 12.3 | 27.205 | G006000000415
G 6x5 galv 5 180 x 120 350 x 775 [13.780 x 30.512 14.9 | 32.760 | G006000000515
G 6x6 galv 6 180 x 120 350 x 905 |13.780 x 35.630 17.4 | 38.316 | G006000000615
G 6+6x1 galv 2 180 x 120 578 x 263 | 22.756 x 9.961 8.0 | 17.527 | G006600000115
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G frames, galvanised, mild steel

G-kehykset, galvanoitu terads / G Pama, ranbBaHuavpoBaHHas, ctansHas / G-ram, galvaniserat konstruktionsstél /
Telai G, galvanizzato

III Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukumaéra Pakkaustila (mm) HXW (mm) | HXW (in) kg) | Ub) Tuotenumero
Konuyectso 3oHa ynnoTHeHus BHelwHue pasmepbl (D=60 mm) Bec
Pama npoémos (mm) HxW (mm) | HxW (atoim) (kr) | (coyn) ApT. Ne
@ Packnings- Yttermétt (D=60 mm) Vikt
Ram Raméppningar | utrymme (mm) HXW (mm) | HXW (tum) kg | U Artikelnummer
Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (in) (kg) (b) Art.Nr.
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
G 6+6+6x1 galv 3 180 x 120 806 x 253 31.732 x 9.961 11.1 | 24.538 | G006660000115
G 8x1 galv 1 240 x 120 410 x 253 16.142 x 9.961 5.5 | 12.037 | G0O08000000115
G 8x2 galv 2 240 x 120 410 x 383 | 16.142 x 15.079 8.3 | 18.210 | G008000000215
G 8x3 galv 3 240 x 120 410x 514 |16.142x20.236 | 11.1 | 24.405 | GO08000000315
G 8x4 galv 4 240 x 120 410 x 644 | 16.142x25.354 | 13.9 | 30.578 | GO08000000415

G frames, acid proof, stainless steel

G-kehykset, haponkestéva, ruostumaton teréds / G Pama, kucnotoyctonunsas, cranHas / G-ram, rostfritt stal /
Telai G, in acciaio inox resistente agli acidi

Parts needed for a complete solution
'
s
g ' — ==
page 23 page 180 page 184 page 188
G 6x1 AISI 316 For information about other frame combinations that are not standard,
G006000000121 please contact your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com

| F: A-Class, EI 60/120 - WP: 4 bar - GP: 2.5 bar

III Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HXW (mm) | HXW (in) kg) | Ub) Tuotenumero
Konuyectso 30Ha ynnoTHeHus BHeLwHue pasmepbl (D=60 mm) Bec
Pama npoémos (Mm) HXW (mm) | HXW (aroiim) (kr) | (coyn1) ApT. Ne
IEI Packnings- Yttermatt (D=60 mm) Vikt
Ram Ramoppningar | utrymme (mm) HXW (mm) | HxW (tum) k) | (b) Artikelnummer
Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HXW (in) (kg) (b) Art.Nr.
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm) Weight
openings (mm) HxW (mm) HxW (in) [C)) (Ib)
G 2x1 AISI 316 1 60 x 120 233 x 253 9.173 x 9.961 3.4 | 7.562 | G002000000121
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G frames, acid proof, stainless steel

G-kehykset, haponkestéva, ruostumaton teréds / G Pama, kucnotoyctonunsas, ctansHas / G-ram, rostfritt stél /
Telai G, in acciaio inox resistente agli acidi

Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukuméaara Pakkaustila (mm) HXW (mm) | HxW (in) kg | (Ib) Tuotenumero

Konuyectso 3oHa ynnoTHeHus BHeLwHue pasmepbl (D=60 mm) Bec
Pama npoémos (mm) HXW (Mm) | HxXW (aioiim) (kr) | (cbyHT) ApT. Ne

Packnings- Yttermatt (D=60 mm) Vikt

Ram Ramoppningar | utrymme (mm) HXW (mm) | HXW (tum) kg | (Ib) Artikelnummer

Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (in) (kg) (Ib) Art.Nr.

Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)

openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
G 4x1 AISI 316 1 120 x 120 292 x 253 11.496 x 9.961 4.1 9.039 | G004000000121
G 4x2 AISI 316 2 120 x 120 292 x 383 | 11.496 x 15.079 6.3 | 13.977 | G004000000221
G 4x3 AISI 316 3 120 x 120 292 x 514 | 11.496 x 20.236 8.6 | 18.938 | G004000000321
G 4x4 AISI 316 4 120 x 120 292 x 644 | 11.496 x 25.354 10.8 | 23.898 | G004000000421
G 6x1 AISI 316 1 180 x 120 350 x 253 13.780 x 9.961 4.8 | 10.516 | G0O06000000121
G 6x2 AISI 316 2 180 x 120 350 x 383 | 13.780 x 15.079 7.3 | 16.072 | G006000000221
G 6x3 AISI 316 3 180 x 120 350 x 514 | 13.780 x 20.236 9.8 | 21.627 | G006000000321
G 6x4 AISI 316 4 180 x 120 350 x 644 | 13.780 x 25.354 12.4 | 27.205 | G006000000421
G 8x1 AISI 316 1 240 x 120 410 x 253 16.142 x 9.961 5.5 | 12.037 | G0O08000000121
G 8x2 AISI 316 2 240 x 120 410x 383 | 16.142 x 15.079 8.3 | 18.210 | G008000000221
G 8x3 AISI 316 3 240 x 120 410x 514 | 16.142 x 20.236 11.1 | 24.405 | G0O08000000321
G 8x4 AISI 316 4 240 x 120 410 x 644 | 16.142 x 25.354 13.9 | 30.578 | G008000000421
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G frames, technical information

G-kehysten tekniset tiedot / G pama, TexHuyeckas nHopmauus / G-ramar, teknisk information /
Telaio G, informazioni tecniche

1>
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Pos (mm) Gin) Z = Frame size

H-120 H-4724 N = Number of horizontal openings

h
w W-120 W-4.724 Z= Kehyksen koko

a 60 2362 N = Aukkojen lukumééara vaakasuunnassa
b 6 0.263 Z - Pa3vep pambi
c 6 0.263 N - Konn4ectso npoéMoB no ropu3oHTanu
d 2 it Z = Ramstorlek
e 10 0.394 N = Antal 6ppningar i bredd
f 12 0.472
Z = Grandezza telaio
D 60 2.362 N = Numero delle aperture orizzontali

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHUMaHwe: Bce pasmepbl HOMUHATbHbIE

Obs: Alla méatt ar nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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G frame, aperture dimensions for holted installations

G-kehysten aukkojen koot pultattaviin asennuksiin / Pama G, pasmep npoéma ans kpennexus Ha 6ontax /

G-ramar, héltagningsmatt for infastning med skruv / Telai G, dimensioni delle aperture per installazioni imbullonate

Kehys

Pama

Ram

Telaio

G2
G 2+2
G 2+2+2

G4
G 4+4
G 4+4+4

G6
G 6+6
G 6+6+6

G8
G 8+8
G 8+8+8

Theoretically recommended dimensions / Teoreettisesti suositeltavat mitat / PekxomeHa0BaHHble pasmepb! - npubnuantenshble / Rekommenderade beraknade métt /

Korkeustoleranssi
+ 5 mm, +0.197"
(Gin.)

[onyck no BbicoTe
+ 5 mm, +0.197"

(mm) ‘

) | (oiim)

Hojdtolerans
+ 5 mm, +0.197"

(mm) ‘ (tum)

Tolleranza in altezza
+ 5 mm, +0.197"

(mm) (Gn)
Height tolerance
+ 5 mm, £0.197"

(mm) (in)
128 5.039
241 9.488
350 13.780
187 7.362
358 14.094
530 20.866
245 9.646
473 18.622
705 27.756
305 12.008
595 23.425
885 34.843

Dimensioni teoriche consigliate

www.roxtec.com

x1

x1

x1

x1

148
5.827

148
5.827

148
5.827

148
5.827

x2

x2

x2

X2

278
10.945

278
10.945

278
10.945

278
10.945

x3

x3

x3

x3

409
16.102

409
16.102

409
16.102

409
16.102

x4

539
21.220

539
21.220

539
21.220

539
21.220

Leveystoleranssi
+ 5 mm, +0.197"
x5 x6
(mm)/(in.)

[onyck no wupuHe

+ 5 mm, +0.197"
x5 X6
(Mm)/ (nroitm)
Breddtolerans

+ 5 mm, +0.197"
x5 x6
(mm)/(tum)

Tolleranza in larghezza
+ 5 mm, +0.197"

x5 X6
(mm)/(in)
Width tolerance
+ 5 mm, £0.197"
x5 x6
(mm)/(in)
670 800
26.378 | 31.496
670 800
26.378 | 31.496
670 800
26.378 | 31.496
670 800
26.378 | 31.496

X7

x7

X7

x7

931
36.654

931
36.654

931
36.654

931
36.654

x8

x8

x8

x8

1061
41.772

1061
41.772

1061
41.772

1061
41.772

x9

x9

x9

x9

x10

x10

x10

x10

1192 1322
46.929 | 52.047
1192 1322
46.929 | 52.047
1192 1322
46.929 | 52.047
1192 1322
46.929 | 52.047
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G frame, aperture dimensions for holted installations

G-kehysten aukkojen koot pultattaviin asennuksiin / Pama G, pasmep npoéma ans kpennenus Ha 6ontax / G-ramar,
haltagningsmatt for infastning med skruv / Telai G, dimensioni delle aperture per installazioni imbullonate

RN Width tolerance
Leveystoleranssi
[onyck no wupuHe
Breddtolerans
Tolleranza in larghezza

Fixing arrangements must be adapted to the type of structure where the
frame is installed, eg. choice of fasteners and gasket/sealing. For fragile
structures we can supply special frames with wider flanges to reduce the risk
of breaking the wall surface eg. while installing with expandable bolts.

TSL

Kiinnitystapa on valittava seindrakenteen mukaan, johon kehys kiinnitetaan,
ts. kaytettavat kiinnikkeet ja niiden tiiveys on valittava kohteen mukaan. Hau-
raita rakenteita varten voimme toimittaa erikoiskehyksia leveammilla laipoilla,
jolloin seinarakenteen murtumisen riski pienenee, tdmé esimerkiksi laajene-
villa pulteilla kiinnitettaessa.

MoHTax pambl JOIDKEH NPOM3BOANUTLCS B 3ABUCUMOCTM OT TUMA CTPOEHHS, T.€. BaXHO
onpegenuTb cnocob kpenneus. [ns Xpynkux KOHCTPYKLMA Mbl MOXEM MPELTIOKUTL
cnelyanbHble pambl ¢ Gonee LWMPoKMMM (hnaHLiamu, YToBbl MOHU3UTL pUCK
MOBPEXAEHNS CTEHHOM MOBEPXHOCTM, HAaNPUMEP MU MOHTaXe Ha GonTax.

Infastningsmetod fér ramen maste anpassas till typ av vaggkonstruktion, dvs
val av fastdon och tatningslist. For émtéliga konstruktioner finns sarskilda
ramar med bredare flans for att minska risken for sprickor i ytmaterial, t ex
vid anvandning av expanderskruv.

Le modalita di fissaggio devono essere adattate al tipo di struttura sulla quale
il telaio & installato, ad esempio la scelta delle viti e delle guarnizioni di tenuta.
Per strutture leggere sono disponibili controflange speciali per ridurre il
rischio di rottura sulla superficie della parete durante |'espansione delle viti.
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G frames, bolting

G-kehysten pulttaus / G pambl, kpennenue 6ontamu / G-ram, infastning med skruv / Telai G, imbullonato

G frame bolted in a concrete wall.
Betoniseinaan pultattu G-kehys.

KpenneHne 6onTtamn pambl G k 6eTOHHOI CTEHE
G-ram fast med skruv i betongvégg.

Telaio G imbullonato in una parete di cemento.

s We recommend the use of our TSL 15x6 or 50x18 sealing strip, alterna-
A tively a sealing compound between the frame and the wall.

Suosittelemme TSL-tiivistenauhamme 15x6 tai 50x18 kayttoa, tai vaihto-
ehtoisesti jonkin muun tiivistamiseen tarkoitetun yhdisteen kayttoa
kehyksen ja seinén valissa.

MbI pekomeHZyeM UCnonb30BaTh YNNOTHUTENBHY NeHTy TSL 15x6 unu 50x18, nnu
repmMeTuK [ins n3onsuum npomexyTka Mexay naHLem pambl 1 CTEHON.

Vi rekommenderar anvandande av Roxtecs TSL 15x6 eller TSL 60x5
tatningslist, eller lamplig tatningmassa mellan ram och vagg.

Vi raccomandiamo |'uso del profilo di tenuta TSL 15x6 o 50x18, o altre
tipologie di guarnizione.
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G frame, aperture dimensions for welded installations

G-kehysten aukkojen koot hitsattaviin asennuksiin / G pama, pasmepbl npoémos ans npusapueannsg / G-ram, Haltagningsmatt
for svetsmontering / Telai G, dimensioni delle aperture per installazioni a saldare

Kehys

Pama

Ram

Telaio

G2
G 2+2
G 2+2+2

G4
G 4+4
G 4+4+4

G6
G 6+6
G 6+6+6

G8
G 8+8
G 8+8+8

Theoretically recommended dimensions / Teoreettisesti suositeltavat mitat / PekxomeHaoBaHHble pasvepb! - npubnusntenshble / Rekommenderade beraknade matt /

Korkeustoleranssi
+ 15 mm, £0.591"
(Gin.)

[Jonyck no BbicoTe
+ 15 mm, +0.591"

(mm) ‘

) | (moiv)

Hojdtolerans
+ 15 mm, +0.591"

(mm) ‘ (tum)

Tolleranza in altezza
+ 15 mm, £0.591"

(mm) (in)

Height tolerance
+ 15 mm, +0.591"

(mm) (in)
173 6.811
284 11.181
395 15.551
232 9.134
401 15.787
571 22.480
290 11.417
518 20.394
746 29.370
350 13.780
638 25.118
926 36.457

Dimensioni teoriche consigliate
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x1

x1

x1

x1

188
7.402

188
7.402

188
7.402

188
7.402

x2

x2

x2

X2

318
12.520

318
12.520

318
12.520

318
12.520

x3

x3

x3

x3

449
17.677

449
17.677

449
17.677

449
17.677

x4

x4

x4

x4

579
22.795

579
22.795

579
22.795

579
22.795

Leveystoleranssi
+ 15 mm, +0.591"
x5 x6
(mm)/(in.)

[onyck no wupuHe

+ 15 mm, +0.591"
x5 x6
(Mm)/ (ntoitm)

Breddtolerans
+ 15 mm, £0.591"
x5 x6
(mm)/(tum)

Tolleranza in larghezza
+ 15 mm, £0.591"
x5 x6
(mm)/(in)

Width tolerance
+ 15 mm, +£0.591"

x5 x6

(mm)/(in)

710 840
27.953 | 33.071

710 840
27.953 | 33.071

710 840
27.953 | 33.071

710 840
27.953 | 33.071

X7

x7

X7

x7

971
38.228

971
38.228

971
38.228

971
38.228

x8

x8

x8

x8

1101
43.346

1101
43.346

1101
43.346

1101
43.346

x9

1232
48.504

1232
48.504

1232
48.504

1232
48.504

x10

x10

x10

x10

1362
53.622

1362
53.622

1362
53.622

1362
53.622
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G frame, aperture dimensions for welded installations

G-kehysten aukkojen koot hitsattaviin asennuksiin / G pama, paamepbl NpoémoB A5 npuBapueaHns / G-ram, Haltagningsmatt
for svetsmontering / Telai G, dimensioni delle aperture per installazioni a saldare

Width tolerance
Leveystoleranssi
[lonyck no wpnHe
Breddtolerans
Tolleranza in larghezza

Aperture dimensions are centred on the flange. In corrosive environments
care should be taken to reduce the risk of crevice corrosion between the
overlapping sheet metal parts. To reduce this risk we recommend butt
welded frame installations in structures exposed to these environments.

Aukkojen koot keskitetaan laippaan ndhden. Sydpyvissa ympéristoissa
tulee huolehtia siita, etta piilokorroosion riskié minimoidaan metalliosien
paallekkéisissa kohdissa. Taman riskin vahentamiseksi suosittelemme
kehyksen asentamista paittéishitsaamalla kyseisten ympéristojen
rakenteisiin.

Pama ycTaHaBnuBaeTcs No LeHTpy npoéma. [ins 3awuTsl OT BO3AeNCTBS
OKpYXatoLLEeN Cpefibl, He0BXOAMMO CHU3UTb PUCK LLENEBON KOPPO3UN MEXTY
HaKIaabIBaOLMMMCS YaCTAMM MIMCTOBOTO MeTasna. Ytobbl yMEHbLUMTb STOT PUCK,
Mbl PEKOMEHyEM XOPOLLIO MPOBAPUT CTbIK PaMbl U HECYLLEH KOHCTPYKLUK.

Centrera héltagningen i férhallande till flansen. | korrosiva miljoer

bor atgarder vidtagas for att skydda éverlappande metallplatar mot
spaltkorrosion. For att minska risken rekommenderar vi insvetsning med
pasvetsning till konstruktionen i dessa miljer.

La dimensione dell’apertura va centrata sulla flangia.
Per applicazioni in ambienti corrosivi, fare attenzione per ridurre il rischio di
attacco corrosivo fra le due parti metalliche.
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G frame, welding instructions

G-kehysten hitsausohjeet / G pama, uHcTpykums no npusapueanmnio / G-ram, svetsfolid / Telai G, istruzioni per la saldatura

Welding sequence
Hitsausjarjestys
MocnepoBaTenbHOCTL NPUBapUBaHUS
Svetsfolid

Procedura di saldatura

Welding pass
Hitsauksen kulku
CBapOuYHbIi LWOB
Svetsstrang
Saldatura

Start point
Aloituspiste

)

} End point
Lopetuspiste
Touka 3aBepLUeHnst
Slutpunkt

Punto finale

Touka Hauana -
Startpunkt
Punto iniziale

Deck
Kansi
Many6a
Dack
Ponte

110

Bulkhead
Laipio
Mepebopka
Skott
Paratia
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G frame, welding instructions

G-kehysten hitsausohjeet / G pama, MHcTpykuus no npueapueanmio / G-ram, svetsfolid /

Telai G, istruzioni per la saldatura

Mild steel welding, pre-heat temperature

Combined thickness Minimum pre-heat

(mm)/(in) temperature
50/1.969 and less 10° C, 50° F
80/3.150 and less 50°C, 122°F

Pohjamaalatun teraksen hitsaus,
esikuumennuslampaétila

Minimi
Yhdistetty vahvuus esikuumennus-
(mm) / (in) lampotila
50/1.969 javéhemman ~ 10° C, 50° F
80/3.150 ja véhemman 50° C, 122° F

Cranb, Temnepatypa npeg- Harpesa

O6Lwasn TonuwmHa, MuHUManebHas
MM/ALoNM Temneparypa Harpesa
50/1.969 n meHee 10° C, 50° F
80/3.150 n meHee 50°C, 122°F

Svets i konstruktionsstél, férvarmningstem-
peratur

Sammanlagd tjocklek Minimum forvarm-

(mm)/(tum) ningstemperatur
50/1.969 och mindre 10°C, 50° F
80/3.150 och mindre 50°C, 122°F

Saldatura acciaio dolce, temperatura
di riscaldamento

Spessore combinato min. temperatura di

(mm)/(in) pre-riscaldamento
50/1.969 and less 10° C, 50° F
80/3.150 and less 50°C, 122°F

www.roxtec.com

Aluminium welding, pre-heat temperature

Combined thickness Minimum preheat

(mm)/(in) temperature
25/0.984 and less 10° C, 50° F
30-50/1.181-1.696 50°C, 122°F

Alumiinin hitsaus, esikuumennuslampaétila

Minimi
Yhdistetty vahvuus esikuumennus-
(mm) / (Gin) lampotila
25/0.984 ja vahemman  10° C, 50° F
30-50/1.181-1.696 50°C, 122°F

ATIOMUHWIA, TeMMiepaTypa npes- Harpesa

O6Lwasn TonimHa, MuHUMansHas

MM/AKoNM Temneparypa Harpesa
25/0.984 1 meHee 10° C, 50° F
30-50/1.181-1.696 50° C, 122° F

Aluminiumsvetsning, forvarmningstemperatur

Sammanlagd tjocklek Minimum férvarm-

(mm)/(tum) ningstemperatur
25/0.984 och mindre 10°C, 50° F
30-50/1.181-1.6966 50°C, 122°F

saldatura alluminio, temperatura
di riscaldamento

Spessore combinato min. temperatura di

(mm)/(in) pre-riscaldamento
25/0.984 and less 10° C, 50° F
30-50/1.181-1.696 50°C, 122°F

Combined thickness = T1 + T2.
Fillet weld — weld sizes

When T2 >=T1 a <= 0.7xT1 but max 7 mm, 0.276"
When T2 < T1 a <= 0.7xT2 but min 3 mm, 0.118"

a = required fillet weld size
T1 = thickness frame plate
T2 = thickness deck or bulkhead plate

Yhdistetty vahvuus = T1 + T2

Pienahitsi — hitsin koot

Kun T2 > =T1 a<=0.7xT1 mutta maks. 7 mm, 0.276"
Kun T2 < T1 a <= 0.7xT2 mutta min. 3 mm, 0.118"

a = vaadittu pienahitsin koko
T1 = kehyksen materiaalivahvuus
T2 = kannen tai laipion materiaalivahvuus

O61was TonuwmHa = T1+T2
CBapHoli LIOB- pa3Mepb! LBa

Korga T2>=T1 a <=0.7xT1 Ho makc 7mm, 0.276
Korpa T2<T1 a <=0.7xT2 Ho MuH 3mm, 0.118’

a - HeobXoaMMblit pa3mep LUBa CBapKi
T1 - TonwmHa pambl
T2 - TonwuHa nany6bl unu nepeopkm

Sammanlagd tjocklek = T1 + T2.

Storlek pa kalsvets

Néar T2 >=T1 a <= 0.7xT1 men max 7 mm, 0276"
Nér T2 < T1 a <= 0.7xT2 men min 3 mm, 0.118"

a = foreskrivet a-métt
T1 = godstjocklek ram
T2 = godstjocklek dack eller skott

Combinazione spessore = T1 + T2

Cordone di saldatura — dimensione del cordone di
saldatura

Quando T2 >=T1 a<= 0,7xT1 ma max. 7 mm, 0.276"
Quando T2 <T1 a<= 0,7xT2 ma min. 3 mm, 0.118”"

a = dimensione richiesta del cordone di saldatura
T1 = spessore del telaio
T2 = spessore del ponte o paratia
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G frame, casting

G-kehyksen valaminen / 3aknagka pambl G B 6eToHHyto cTeHy / G-ram, ingjutning / Telai G, fissaggio a murare

12

For correct casting of frames into concrete wallls, casting moulds in cellular
plastic are available.

Styroxsisia valumuotteja on saatavana kehysten betoniseiniin valamista
varten.

[Insi npaBUnbHOTO pasMeLeHrs pam B GETOHHbIX Neperopoakax ucnonb3yire
NnacT1koBble 3aKNnafHble (hOpMbI.

For korrekt ingjutning av ramen i betongkonstruktioner, finns sarskilda
gjutformar av cellplast.

Per un corretto fissaggio dei telai a muratura sono disponibili inserti in
polistirolo.

Before concrete is poured, the frame and casting mould is fixed in position
with the frame flange inside the wall.

Ennen kuin betoni valetaan, kehys ja valumuotti asetetaan seinan sisélle
siten, etté kehyksen laippa on seinan sisélla.

3akpenuTe 3aknagHyto hopMy neper 3anuBKkoy, (riaHew| paMbl AOMKeEH BbiTb
obpalLeH K BHYTPEHHEl YacTu CTEHI.

Fast ramen pa plats med flansen inuti vaggen, och stick in gjutformen i
flansoppningen. Darefter kan betongen gjutas.

Prima che la gettata venga fatta i telai e gli inserti in polistirolo devono
essere fissati in posizione all'interno della parete.
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G frame, casting

G-kehyksen valaminen / 3aknagka pambl G B 6eToHHylo cTeHy / G-ram, ingjutning / Telai G, fissaggio a murare

To be able to make a correct installation the size of the opening in the wall
must be 5mm (0.197") wider than the inside dimensions of the frame on all
sides. The reason for this is the fact that the stayplates need this space to
be able to move inside the frame during installation and compression.

Oikean asennuksen varmistamiseksi valuaukon tulee olla jokaiselta puolelta
5 mm (0.197") kehyksen sisamittoja leveampi. Tdmé sen vuoksi, etta
valilevyt vaativat taman tilan likkuakseen kehyksen sisalla asennuksen ja
kokoonpuristamisen aikana.

YT0o6bl NPOM3BECTM MPABUITBHYIO YCTAHOBKY 3330p MEXAY BHYTPEHHEN
MOBEPXHOCTbI0 pambl M MOBEPXHOCTbIO OTBEPCTUS B BETOHE A0mKeH ObITb He MeHee
5 mm(0.197”). 310 HeobxoaMMO A5t BecnpensTCTBEHHON YCTaHOBKMW CTabHbIX
MNacTUH 1 1x CBOBOAHOTO CMELLEHIS B NPOLIECCe MOCTEAYIOLLEro CxaTus.

For en korrekt installation kravs att den gjutna kanalen ar 5 mm vidare pa
alla hall &n ramens invandiga méatt. Anledningen &r att stagbrickorna maste
kunna réra sig under installationen och kompressionen av genomféringen.

Per effettuare un'installazione corretta, la dimensione del foro nella parete
deve essere 5 mm (0.197") superiore della dimensione interna del telaio.
Questo perché, questo spazio € necessario per inserire le piastre di
ancoraggio e il sistema di compressione.
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G frame, casting

G-kehyksen valaminen / 3aknagka pamel G B 6eToHHyto cteHy / G-ram, ingjutning / Telai G, fissaggio a murare

G frame cast in concrete wall.
Betoniseinaan valettu G-kehys.

G pama ycTaHoBneHHas B 6ETOHHON CTeHe.
G-ram ingjuten i betongvagg.

Telaio G in muro di cemento.

G frame cast in brick wall.
Tiiliseinaan valettu G-kehys.
G pama B KMpN1YHOI CTEHE.
G-ram ingjuten i tegelvagg.

Telaio G parete in muratura.

0 o, Two G frames cast back-to-back for higher demands.
. A: .. Kaksi G-kehysta valettu vastakkain kovempia vaatimuksia varten.

[Be pambl G ycTaHOBEHHbIE B 6ETOH ANsi NPOXOLOB C NOBbILIEHHBIMU
TpeGoBaHuUAMN.

Tvérsnitt genom tva G-ramar ingjutna och monterade p& émse sidor om
vaggen for storre krav.

2 Telai G back-to-back per necessita speciali di tenuta.
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Swan Neck

Swan Neck
Swan Neck
Swan Neck
Swan Neck

m The Roxtec Swan Neck is

a frame specifically designed
for roof top installations. The Swan
Neck simplifies roof top cable and
pipe installations by combining the
benefits of the Roxtec modular seal-
ing system with a vertical frame
arrangement and a flanged channel.
This allows the unit to be bolted to
the roof, and protects the cables
as they are routed through the roof
structure. B

Roxtec Swan Neck

(Svanhals) ar en ram spe-
ciellt framtagen for installationslosn-
ingar pé hustak. Swan Neck kombin-
erar svanhalsens vertikala ramkanal
och flans, med foérdelarna i Roxtecs
tatningssystem. Detta mojliggor en
snabb genomféring med infastning
enbart med skruv, samtidigt som
kablarna skyddas av en Roxtec-
genomforing. B

www.roxtec.com

Roxtecin Swan Neck

(Joutsenkaula) on kehys,
joka on suunniteltu erityisesti
kattolapivienteihin. Swan Neck
yksinkertaistaa kattojen kaapeli- ja
putkilapiviennit yhdistamalla
Roxtecin modulaarijarjestelméan edut
pystysuoraan kehysrakenteeseen ja
laipalliseen kanavaan. Kehys
pultataan kiinni ja se suojaa katto-
rakenteen l&pi vedettévia kaapeleita
ja putkia. B

Lo Swan Neck Roxtec € un

telaio progettato specificata-
mente per installazioni su tetto.
Lo Swan Neck semplifica
I'installazione di cavi e tubi sul tetto
unendo i benefici del sistema modu-
lare di sigillatura Roxtec con un tel-
aio verticale e un canale flangiato.
Questo permette all'unita di essere
imbullonata al tetto e protegge i cavi
che sono stati posizionati nella strut-
tura del tetto. W

Roxtec Swan Neck (rycuHas

wes) - pama cosaaHHas
cneynanbHoO Ans YCTaHOBKM Ha KPOBIIO.
Swan Neck obrner4aet MOHTax BBEEHHbIX
yepes kpbliLy kabenei u Tpyb, coveTas
npeuMyLLecTBa MOAYNbLHON CUCTEMI
ynnoTHeHust Roxtec 1 BepTukanbHOM pambl
- 0TBOAA C hNaHLeM Ans KpenneHus
k kpoBre. Pama — 0TBOA KpenuTes Ha
6onTax K KpoBne u 3awyiiaet kabenu ot
MOBpPEXAEHNS B MECTE NpOXoaa WX Yepes
CTPYKTYpHbIE anemeHTbl kposnu. M
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Swan Neck, galvanised, mild steel

Swan Neck, galvanoitu terés / Swan Neck, ranbBaHnanposaHHas, ctanbHas / Swan Neck, galvaniserat konstruktionsstal /
Swan Neck, galvanizzato

Swan Neck 6x1 Galv
5500000002695

III Kehys
pane
[SE] -
Telaio

Swan Neck 6x2 Galv

5G00000002001
Aukkojen
lukuméaara Pakkaustila (mm)
Konunyectso 30Ha ynnoTHeHus
npoémos (Mm)
Packnings-

Ramaéppningar

Aperture
telaio

Frame

utrymme (mm)
Spazio di riempi-
mento (mm)

Packing space

Swan Neck 6x1 Galv
Swan Neck 6x2 Galv

openings

(mm)

180 x 120
180 x 120

Swan Neck, assemhly

Swan Neck-kehyksen asennus / Swan Neck , c6opka / Swan Neck, montering / Swan Neck, assemblaggio
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Parts needed for a complete solution
Mnemas
Hrimt
w‘ =
page 23 page 180 page 184 page 188
Ulkomitat Paino
HXW (mm) | HXW (in) kg | Ub) Tuotenumero
BHelwHre paamepbl Bec
HXW (mm) | HXW (aroiim) (kr) | (coyn1) ApT. Ne
Yttermatt Vikt
HXW (mm) | HXW (tum) ke | U Artikelnummer
Dimensioni esterne Peso
HxW (mm) HxW (in) (k@) (b) Art.Nr.
External dimensions
HxW (mm) HxW (in)
see drawing see drawing 10.0 | 22.046 | 5500000002695
see drawing see drawing 18.0 | 39.683 | 5G00000002001

guarnizione in gomma tra il telaio e il tetto.

Attach the Swan Neck frame to the roof using bolts/bolts and nuts. Place
the rubber gasket between the frame and the roof.

Kiinnitda Swan Neck-kehys kattoon ruuveilla ja muttereilla. Aseta kumitiiviste
kehyksen ja katon valiin.

3akpenute Swan Neck pamy k kpoBrie ncnonb3ys camopesbl unu 6onTel ¢ raiikamu. He
3abyabTe NOAJIOKUTL PE3VHOBYIO MPOKIAZKY MEXIy (hiaHLeM pambl U KPOBIEN.

Fast Swan Neck-ramen i taket med hjélp av skruv och mutter. Placera gummi-
packningen mellan ramen och taket.

Unire il telaio Swan Neck al tetto utilizzando viti e bulloni. Posizionare la
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Swan Neck, technical information

Swan Neck, kehyksen tekniset tiedot / Swan Neck, TexHuyeckas uHcopmaums / Swan Neck, teknisk information /
Swan Neck, informazioni tecniche

Swan Neck 6x1 Galv

= — r
s t
- o }f/ o
w
Ll o
g a LI- 1
K o o o
u
v
b d
Swan Neck 6x2 Galv
i s
1 o o/ o
w
o g 1 N O o] I ——
i3 i 3
L ——
o o) o
y r
b d v
Pos (mm) @Gn) Pos  (mm) @in)
h 218 8.583 m 455 17.913
w 120 4.724 n 268.5 10.571
a 10 0.394 o 208.5 8.209
b 271 10.669 p 141.5 5.571
® 454 17.874 r 152(2x) 5.984(2x)
d 238 9.370 s @12(6x)  20.472(6x)
e 457 17.992 t R10(4x) R0.394(4x)
R391 R15.394 u 238 9.370
g R153 R6.024 v 364 14.331
i 40 1.575 X 169.5(2x) 6.673(2x)
k 60 2.362 y 30 1.181
| 215 8.465 z 399 15.709 Note: All dimensions are nominal values
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Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHue: Bce paamepbl HOMUHanbHbIe

Obs: Alla méatt &r nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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